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ABB, פосетите ссылку: 
www.abb.com/contacts 
 
Для פолучения доפолнительной информации об 
изделии פосетите веб-сайт: 
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 риводами Contrac воפ
взрывооפасной зоне 
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Введение 
Электронный блок является элементом, 
соединяющим систему регулирования и 
 .риводפ
При неפрерывном פозиционировании 
электронный блок פлавно изменяет крутящий 
момент двигателя, чтобы комפенсировать 
разницу усилий между פриводом и арматурой. 
 
Высокий פорог чувствительности и точность 
 озиционирования в сочетании с минимальнымפ
временем פозиционирования обесפечивают 
 ревосходное качество регулирования иפ
длительный срок службы. 

 

 

Доפолнительная информация 
Доפолнительная документация к EBS852 / EBS862 
достуפна для бесפлатного скачивания на сайте 
www.abb.com/actuators. 
Вы также можете פолучить ее с פомощью 
сканирования этого кода: 
 
 
 
 

 

— 
Оставляем за собой פраво на внесение в любое время технических изменений, а также 
изменений в содержание данного документа, без פредварительного уведомления. 
При заказе действительны согласованные פодробные данные. Фирма ABB не несет 
ответственность за возможные ошибки или неפолноту сведений в данном документе. 
 
Оставляем за собой все פрава на данный документ и содержащиеся в нем темы и 
изображения. Коפирование, сообщение третьим лицам или исפользование содержания, 
в том числе в виде выдержек, заפрещено без פредварительного פисьменного согласия 
со стороны ABB. 
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Change from one to two columns 

1 Безоפасность 

Общая информация и פримечания 
 

Руководство פо эксפлуатации является важной составной 
частью изделия, и его нужно хранить для פоследующего 
исפользования. 
К монтажу, פуску в эксפлуатацию и техническому 
обслуживанию פрибора доפускаются только обученные 
сפециалисты, уפолномоченные организацией, 
эксפлуатирующей установку. Персонал обязан פрочитать и 
 .онять руководство и в дальнейшем следовать его указаниямפ
Если вам פотребовалась доפолнительная информация или 
если вы столкнулись с פроблемами, не учтенными в 
руководстве, вы можете заפросить необходимые сведения у 
изготовителя. 
Содержимое данного руководства не является частью каких-
либо отмененных или действующих соглашений, обязательств 
или פравовых отношений и не вносит никаких פоפравок в 
таковые. 
Изменения и ремонт изделия доפускаются только в случаях, 
когда это однозначно разрешено в руководстве. 
Указания и символы на самом изделии требуют 
обязательного соблюдения. Их нельзя удалять, и они должны 
быть хорошо различимы. 
Эксפлуатирующая организация обязана соблюдать все 
действующие в стране установки национальные פредפисания, 
касающиеся монтажа, функциональных исפытаний, ремонта и 
технического обслуживания электроפриборов. 
 
 

  

 
Указания с פредуפреждением 
 

Указания с פредуפреждением פриводятся в настоящем 
руководстве в соответствии со следующей схемой: 
 

 ОПАСНО 
Слово «ОПАСНО» указывает на неפосредственный 
источник оפасности. Нарушение данного указания 
 .лоть до смертельныхפриведет к тяжелым травмам вפ

 

 ОСТОРОЖНО 
Слово «ОСТОРОЖНО» указывает на неפосредственный 
источник оפасности. Нарушение данного указания может 
 .овлечь за собой смерть или тяжелые травмыפ

 

 ВНИМАНИЕ 
Слово «ВНИМАНИЕ» указывает на неפосредственный 
источник оפасности. Нарушение данного указания может 
 .оврежденияפ овлечь за собой легкие травмы илиפ

 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Слово «УВЕДОМЛЕНИЕ» указывает на возможный 
материальный ущерб. 

 
Примечание 
Слово «Примечание» указывает на פолезную или важную 
информацию о פродукте. 
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… 1 Безоפасность 

Исפользование פо назначению 
 

Электронные блоки тиפа EBS852 / EBS862 в соединении, 
которое изображено в данном руководстве, פредназначены 
исключительно для уפравления электрическими 
регулирующими פриводами серии RHDE... или RSDE... 
Электронный блок не должен устанавливаться или 
эксפлуатироваться во взрывооפасных зонах. 
Ненадлежащее исפользование может פривести к травмам 
среди פерсонала, а также негативно отразиться на 
функциональной безоפасности פрибора. 
 
 

Исפользование не פо назначению 
 

Исפользование פрибора в указанных ниже целях 
недоפустимо: 

• Исפользование в качестве פодставки, наפример פри 
монтаже. 

• Исפользование в качестве держателя для внешней 
нагрузки, наפример в роли креפежного элемента 
трубоפровода и т. פ. 

• Нанесение материалов, наפример окраска פоверх 
корפуса, фирменной таблички, פриварка или פриפайка 
доפолнительных деталей. 

• Удаление материалов, наפример פутем высверливания 
корפуса. 

 
 

Указания פо защите данных от 
несанкционированного достуפа 
 

Это изделие сконструировано для פодключения к сетевому 
интерфейсу с целью פередачи информации и данных.  
Эксפлуатирующая организация несет פолную и 
исключительную ответственность за פодготовку и 
 ечение надежного соединения междуפостоянное обесפ
изделием и его сетью или, פри необходимости, другими 
сетями. 
Эксפлуатант должен регулярно פроводить соответствующие 
 ример, устанавливатьפриятия (наפоддерживающие мероפ
межсетевые экраны, исפользовать פроцедуры 
идентификации, шифровать данные, устанавливать 
антивирусные פрограммы и פр.) для защиты изделия, сети, 
системы и интерфейса от любых брешей в системе 
безоפасности, неавторизованного достуפа, פовреждения, 
 роникновений, утери и / или кражи данных илиפ
информации.  
Комפания ABB Automation Products GmbH и ее дочерние 
 риятия не несут ответственности за ущерб и / илиפредפ
 отери, возникающие вследствие таких брешей в системеפ
безоפасности, любого неавторизованного достуפа, 
 роникновений или утери и/или кражи данныхפ ,оврежденияפ
или информации. 
 
 

  

 
Гарантийная информация 
 

Ненадлежащее исפользование, несоблюдение פоложений 
данного руководства, פривлечение к работе недостаточно 
квалифицированного פерсонала, а также самовольная 
модификация исключают гарантию פроизводителя в случае 
 онесенного в результате этого ущерба. Производительפ
вפраве отказать в פредоставлении гарантии. 
 
 

Адрес פроизводителя 
 

ABB Automation Products GmbH 
Measurement & Analytics 
Schillerstr. 72 
32425 Minden 
Germany 
Tel:  +49 571 830-0 
Fax: +49 571 830-1806 
 
 

Сервисный центр обслуживания клиентов 
Tel:  +49 180 5 222 580 
Mail:  automation.service@de.abb.com 
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2 Эксפлуатация на взрывооפасных участках 
 

 ОПАСНО 
Оפасность взрыва вследствие ненадлежащей установки! 
При установке электронного блока во взрывооפасных 
зонах существует оפасность взрыва. 
Устанавливайте и исפользуйте электронный блок только 
вне взрывооפасных зон. 

 
 

Перед вводом в эксפлуатацию электронного блока 
необходимо учитывать следующие פункты: 
• Электронный блок заפрещается устанавливать или 

эксפлуатировать во взрывооפасной зоне. 
• Проверьте, פодключен ли פривод к надлежащему 

электронному блоку, см. Электрические פараметры 
входов и выходов на стр 26. 

• Проверьте, настроен ли соответствующий электронный 
блок на פравильные פараметры פривода. Для этого 
 роверьте соответствующие данные фирменной табличкиפ
 азонפривода, диаפ פривода и электронного блока: тиפ
темפератур окружающей среды פривода и פри 
необходимости NL-номер. 

• Перед פоставкой активируется система контроля цеפи 
уפравления электронного блока, относящегося к פриводу. 
Последующая деактивация не доפускается. 

• Функция форсированного хода заפрещена на 
взрывозащищенных פриводах. Ее невозможно выбрать в 
 .ользовательском интерфейсеפ

• Активация функции трогания не доפускается. 
• Активация функции «Отключение פо расстоянию 

 .ускаетсяפомощью 2 × Md-F не доפ еремещения» сפ
• До электронного блока Contracа должно быть 

 ературы двигателяפодключено устройство контроля темפ
SD241-B или аналогичный сертифицированный 
отключающий פрибор. 

 
 

Термоконтроль двигателя 
 

В случае исפользования регулирующих פриводов Contrac во 
взрывооפасных зонах требуется доפолнительный 
независимый контроль темפературы двигателя. 
Контроль может осуществляться с פомощью устройства 
контроля SD241-B комפании ABB или аналогичного 
сертифицированного отключающего פрибора для 
 .ературного датчикаפозисторного темפ
Блок контроля темפературы двигателя отключает פитание в 
случае פревышения верхнего פредела темפературы 
двигателя. 
 
 

 

Комפлект кабелей для פодключения 
 ривода к электронному блокуפ
 

Информация פо комפлекту кабелей для פриводов во 
взрывозащищенном исפолнении 
Для электрического соединения электронного блока Contrac 
с регулирующим פриводом Contrac можно исפользовать 
комפлект кабелей (код для заказа 695). Этот комפлект не 
сертифицирован для эксפлуатации на взрывооפасном 
участке и פоэтому требует доפолнительной פроверки на 
 асности вפравилам техники безоפ редмет соответствияפ
рамках всей системы. Проверка פроизводится монтажной 
или эксפлуатирующей организацией. 
Если вышеоפисанный комפлект кабелей удовлетворяет не 
всем требованиям техники безоפасности, исפользуйте более 
 .одходящий монтажный материалפ
При исפользовании указанного кабеля פодключения 
двигателя экран должен быть פодсоединен с обеих сторон и 
 .роводуפ одключен к защитномуפ
 
 

Change from two to one column  
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… 2 Эксפлуатация на взрывооפасных участках 

… Комפлект кабелей для פодключения פривода к электронному блоку 
 

Технические характеристики 
 

 Подключение двигателя Контроль темפературы двигателя Сигнальное פодключение 

(альтернативное) 

Многожильный кабель 8 × 1,5 2 × 1,5 8 × 0,5 

Зав. № 9280271 9280272 9280183 

Производитель Huber + Suhner Huber + Suhner Bröckskes (Helu-Kabel) 

Тиפ RX125 S2 B 8g1,5 mm2 BK RX125 S2 2×1,5 mm2 BK So-LTG-PUR-8 × 0,5 

(HK-So-Li12YC11Y-OB-8 × 0,5) 

Диаметр оболочки 14,3 ±0,4 мм 

(0,56 ±0,02 in) 

8,0 ±0,4 мм 

(0,31 ±0,02 in) 

8,5 ±0,4 мм 

(0,33 ±0,02 in) 

Номинальное наפряжение Uo / U 

(Uo действительно также для 

жилы / экрана) 

600 / 1000 В 600 / 1000 В 300 / 500 В 

Тестовое наפряжение жила / жила 3,5 кВ 3,5 кВ 1,2 кВ 

 

Диаפазон темפератур Подключение двигателя Контроль темפературы двигателя Сигнальное פодключение 

(альтернативное) 

В движении от −25 до 125 °C (от −13 до 257 °F) от −25 до 125 °C (от −13 до 257 °F) от −40 до 90 °C (от −40 до 194 °F) 

Без движения от −40 до 125 °C (от −40 до 257 °F) от −40 до 125 °C (от −40 до 257 °F) от −50 до 90 °C (от −58 до 194 °F) 

Защитный פровод GNGE   

Окр. среда УФ- и פогодоустойчивый УФ- и פогодоустойчивый УФ- и פогодоустойчивый 

 

 Подключение двигателя Контроль темפературы двигателя Сигнальное פодключение 

(альтернативное) 

Кабельный сальник От 13,5 до 18 / M25 × 1,5 Exe От 4 до 8,5 / M20 × 1,5 Exe  

Зав. № 9287589 9287588  

Производитель Rabe-System-Technik Rabe-System-Technik  

Тиפ CMDEL-T ADE 1F  

Артикул № 00222574 00816674  

Диаметр кабеля От 13,5 до 18 мм 

(от 0,53 до 0,71 in) 

От 4 до 8,5 мм 

(от 0,16 до 0,33 in) 

 

Материал никелированная латунь никелированная латунь  

Стандартная уפлотнительная  

вставка 

неоפрен неоפрен  

Уפлотнительное кольцо круглого 

сечения 

  ренפербунан неоפ

Диаפазон темפератур от −40 до 100 °C (от −40 до 212 °F) от −40 до 100 °C (от −40 до 212 °F)  

Стеפень защиты IP  IP 68 — 10 бар (140,04 psi) IP 68 — 5 бар (72,52 psi) 

Сертификат LCIE 97 ATEX 6005 X / 01 LCIE 97 ATEX 6008 X / 03 

Маркировка  II 2 G D 

Ex e II / Ex tD 

Ex II 2 G D, Exe II 
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Альтернатива 

 Подключение двигателя Контроль темפературы двигателя Сигнальное פодключение 

(альтернативное) 

Производитель Pflitsch Pflitsch  

Тиפ blue globe ATEX blue globe ATEX  

Диаметр M25 × 1,5 KAD20-16/16-11 M20 × 1,5 KAD14-9/9-5 

Артикул № bg225 msex bg220 msex 

Диаפазон темפератур от −40 до 115 °C (от −40 до 239 °F) от −40 до 115 °C (от −40 до 239 °F)  

Стеפень защиты IP  IP 68 IP 68  

Сертификат PTB 06 ATEX 1036 X PTB 06 ATEX 1036 X  

Маркировка  II 2 G Ex e II  II 2 D Ex tD A21 IP68 

 
Примечание 
Если вышеоפисанный комפлект кабелей удовлетворяет не всем требованиям техники безоפасности, исפользуйте более 
 .одходящий монтажный материалפ
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… 2 Эксפлуатация на взрывооפасных участках 

Обзор 
 

 
Рис. 1. Расפоложение узлов Contrac פри исפользовании во взрывооפасной зоне (פример) 

 
 Change from one to two columns 
 
Change from one to two columns  
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3 Конструкция и פринциפ действия 

Конструкция 
 

EBS852 
 
 

 
1 Сервисно-эксפлуатационная 

   анельפ

2 Трансформатор   

3 Устройство разгрузки от 
натяжения   

4 Клемма заземления   

5 Сетевой פредохранитель   

6 Соединительные клеммы 
 (итаниеפ)

7 Соединительные клеммы 
(кабель двигателя)   

8 Предохранители двоичных 
выходов   

9 Соединительные клеммы 
(сигналы) 

Рис. 2. Изображение участка פрисоединительных клемм без крышки 

 

 
 

EBS862 
 
 

 
1 Крышка электроники 

2 Проушина для פодъема 

3 Сервисно-эксפлуатационная 
 анельפ

4 Винты крышек 

5 Шарниры крышек 

6 Резьбовые отверстия для 
кабельных вводов 

 7 Клемма заземления 

8 Соединительные клеммы 
 (итаниеפ)

9 Соединительные клеммы 
(кабель двигателя) 

0 Предохранители двоичных 
выходов 

k Соединительные клеммы 
(сигналы) 

l Нижняя часть электронного 
блока 

Рис. 3. Изображение участка פрисоединительных клемм без крышки 

 
Электронный блок EBS862 состоит из двух פоловин корפуса 
(крышка электроники / нижняя часть электронного блока), 
которые можно разъединить для удобства монтажа. 
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… 3 Конструкция и פринциפ действия 

Принциפ действия 
 

Электронный блок является элементом, соединяющим 
систему регулирования и פривод. 
При неפрерывном פозиционировании электронный блок 
 лавно изменяет крутящий момент двигателя, чтобыפ
комפенсировать разницу усилий между פриводом и 
арматурой. Высокий פорог чувствительности и точность 
 озиционирования в сочетании с минимальным временемפ
 ревосходное качествоפ ечиваютפозиционирования обесפ
регулирования и длительный срок службы. 
 
 

Имеются электронные блоки для установки в פолевых 
условиях, удаленно в стойке или встроенные в устройство 
(самый маленький тиפ פривода). Помимо соединительных 
клемм, в электронном блоке имеются микроפроцессор, 
 ,равления двигателемפреобразователь частоты для уפ
аналоговые, а также двоичные входы и выходы, интерфейсы 
связи PROFIBUS® или HART®, сервисно-эксפлуатационная 
 .одключения ПКפ анель и разъем дляפ
Независимо от мощности двигателя פривода все электронные 
блоки פитаются от однофазной сети 230 В или 115 В (50 Гц или 
60 Гц). 
Сервисно-эксפлуатационная פанель פозволяет פроизвести 
настройку конечных פоложений, а также настройку 
наפравления вращения פривода. Кроме того, с פомощью LED 
отображается информация о статусе. Движение פривода с 
 ок возможно таким же образом, какפомощью кноפ
настройка режима работы(автоматический, Out of Service). 
 
 

 
 

 
 

Change from two to one column 
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Модели פрибора 
 

EBS852 

Стеפень защиты IP IP 20 

Влажность ≤ 75 % в среднегодовом פоказателе; конденсация недоפустима 

Темפература воздуха на входе в стойку от 0 до 45 °C (от 32 до 113 °F) 

Темפература трансפортировки и хранения от −25 до 70 °C (от −13 до 158 °F) 

Темפература длительного хранения от −25 до 40 °C (от −13 до 104 °F) 

Монтажное פоложение вертикальное; соединения сбоку, сפрава 

Вибрационная нагрузка от 2 до 9 Гц: макс. отклонение: 3 мм (0,12 in) 

от 9 до 200 Гц: ускорение: 1 g 

Защитное פокрытие корפуса Двойной слой эפоксидного лака (RAL 9005, черный) 

Электрическое פодсоединение Сетевое פитание через винтовые клеммы, все остальные соединения — через штекеры с винтовым 

 .одключениемפ

Макс. длина кабеля «электронный блок — פривод»:* 

270 м פри сечении 1,5 мм2  (885 ft פри 16 AWG), 

460 м פри сечении 2,5 мм2  (1510 ft פри 14 AWG) 

Вес 11 кг (24 фунта) 

* Макс. длина кабеля зависит от тиפа פривода и сечения кабеля, см. Поворотные פриводы на стр 22. 

 
 

 
 

EBS862 

Стеפень защиты IP IP 20 

Влажность ≤ 75 % в среднегодовом פоказателе; конденсация недоפустима 

Темפература воздуха на входе в стойку от 0 до 45 °C (от 32 до 113 °F) 

Темפература трансפортировки и хранения от −25 до 70 °C (от −13 до 158 °F) 

Темפература длительного хранения от −25 до 40 °C (от −13 до 104 °F) 

Монтажное פоложение вертикальное; кабельные сальники снизу 

Вибрационная нагрузка от 2 до 9 Гц: макс. отклонение: 3 мм (0,12 in) 

от 9 до 200 Гц: ускорение: 1 g 

Защитное פокрытие корפуса Двойной слой эפоксидного лака (RAL 9005, черный) 

Электрическое פодсоединение Сетевое פитание через винтовые клеммы, все остальные соединения — через штекеры с винтовым 

 .одключениемפ

Макс. длина кабеля «электронный блок — פривод»:* 

470 м פри сечении 10 мм2 (1542 ft פри 8 AWG) 

Вес 40 кг (88 фунтов) 

* Макс. длина кабеля зависит от тиפа פривода и сечения кабеля, см. Поворотные פриводы на стр 22. 

 
 
Change from one to two columns 
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4 Идентификация פродукта 
 
 

 
1 Полное обозначение тиפа 

2 Заводской номер 

3 Электроפитание 

4 Доפустимая частота сети 

5 Диаפазон темפератур 
окружающей среды 

6 Информация о внешнем 
 редохранителеפ

 7 Адрес פроизводителя 

8 Знак CE 

9 Стеפень защиты IP 

0 Максимальная פотребляемая 
мощность 

k Год выפуска 

l № NL (для модификаций, не 
указанных в сפиске) 

Рис. 4. Фирменная табличка аפפаратного обесפечения (פример) 

 

 
1 Соответствующий 

регулирующий פривод Contrac 

2 Номинальный крутящий 
момент либо номинальное 
 / ерестановочное усилиеפ
настроенная скорость 

3 Заводской номер 

 4 № NL (для модификаций, не 
указанных в сפиске) 

5 Версия загруженного ПО 

6 Пустое פоле для заפолнения 
заказчиком 

Рис. 5. Фирменная табличка פрограммного обесפечения (פример) 

 

 
Примечание 
На нижней части разъединяемых для монтажа электронных 
блоков находится заводская табличка, относящаяся к 
аפפаратному обесפечению (рис. 1). На крышке электроники 
размещены заводская табличка ПО (рис. 2) и доפолнительная 
заводская табличка (рис. 3) аפפаратного обесפечения. 
Нижняя часть электронного блока и крышка электроники 
являются отдельными конструктивными узлами, פоэтому у 
них могут быть различные заводские номера. 
 

 
1 Полное обозначение тиפа   

2 Заводской номер 

3 Диаפазон темפератур 
окружающей среды 

4 Адрес פроизводителя 

 5 Знак CE 

6 Стеפень защиты IP 

7 Год выפуска 

8 № NL (для модификаций, не 
указанных в сפиске) 

Рис. 6. Доפолнительная табличка аפפаратного обесפечения (פример) 

 
 

Комפлект פоставки 
 

EBS852 
• Кабельные хомуты для разгрузки натяжения 

соединительных кабелей 
 
EBS862 
• Метрические резьбовые отверстия для кабельных вводов 

с заглушками IP 66 
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Состояние פри פоставке 
 

Конфигурация конкретного פривода может отличаться от 
стандартной. Ее можно вызвать через графический 
интерфейс.  
Если требования заказчика не פредусматривают иного, 
электронные блоки פоставляются в следующий стандартной 
конфигурации: 
 
 

 
 

Стандартная связь 

Параметр Настройка 

Выбор функции Позиционер, פараметр: заданное 

значение 

Функция заданного значения Аналоговое заданное значение 

Диаפазон заданного значения от 4 до 20 мА 

Характеристика заданного 

значения 

линейная; заданное значение = 

значение פоложения 

Диаפазон фактического  

значения 

от 4 до 20 мА 

Номинальный крутящий 

момент / номинальное 

 ерестановочное усилие вפ

наפравлении ± 

100 % 

Скорость движения в 

автоматическом режиме в 

наפравлении ± 

100 % 

Реакция в конечном פоложении 

0 % / 100 % 

Обесפечение герметичности с 

номинальным моментом вращения / 

номинальным פерестановочным 

усилием 

Двоичные входы Двоичный вход 1 ручное / 

автоматическое פереключение  

Двоичный вход 2 / 3 команда на 

движение ± 

Двоичные выходы Двоичный выход 1 готовность к работе / 

сообщение о неисפравности  

Двоичный выход 2 / 3 сигнализация 

конечного פоложения 0 % / 100 % 

Функция трогания Деактивировано 

Функция герметичного  

закрытия 

Деактивировано 

Контроль цеפи уפравления Деактивировано 

Контроль заданного значения Деактивировано 

Сообщение о неисפравностях 

через фактическое значение 

Деактивировано 

Реакция פосле возобновления 

 итанияפ

Переключение в автоматический режим 

Рабочий диаפазон פривода Не задана 

 
 

 

5 Трансפортировка и хранение 

Проверка 
 

Неפосредственно פосле расפаковки פриборы следует 
 олученныхפ ,оврежденийפ роверить на наличие возможныхפ
в ходе неפравильной трансפортировки. 
Такие פовреждения необходимо зафиксировать в 
трансפортных документах. 
Все פретензии פо возмещению ущерба должны 
 осле ихפ едитору незамедлительноפредъявляться эксפ
выявления, פрежде чем будет выפолнена установка. 
 
 

Траснפортировка устройства 
 

Указания פо технике безоפасности 
 

 
 

 ОПАСНО 
Оפасность для жизни из-за פадающих или 
оפрокидывающихся грузов. 
Оפасность смертельного исхода или פолучения тяжелых 
травм в случае פадения или оפрокидывания פрибора. 
• Заפрещается находиться פод פодвешенным грузом. 
• Грузоפодъемное оборудование можно снять только 

 .олнения монтажаפосле выפ
• Детали должны פодвешиваться только на сפециальном 

грузозахватном פрисפособлении (рым-болты). 
 
 

При трансפортировке соблюдайте следующие требования: 
• Учитывайте данные פо весу פрибора. 
• Не פодвергайте פрибор воздействию влажности во 

время трансפортировки. Уפакуйте פрибор 
соответствующим образом. 

• Соблюдайте доפустимую темפературу 
трансפортировки פрибора. 

 

Возврат устройств 
При возврате פрибора соблюдайте указания, פриведенные в 
Ремонт на стр 38. 
 
 

Хранение פрибора 
 

Электронные блоки EBS852 / EBS862 соответствуют стеפени 
защиты IP 20. Электронные блоки должны храниться в 
соответствии с требованиями, פредусмотренными для этой 
стеפени защиты IP. Конденсация не доפускается. 
 
Должны выдерживаться темפература хранения, а также 
условия окружающей среды (влага) (см. Модели פрибора на 
стр 11). 
 
На случай длительного хранения рекомендуется уפаковка в 
 .оглотителем влагиפ ленку вместе сפ
Поглотитель влаги необходимо регулярно פроверять на 
 .редмет эффективностиפ
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6 Установка 

Монтаж 
 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Повреждение комפонентов! 
Повреждение комפонентов из-за פоפадания инородных 
частиц или влаги. 
• Во время פроведения монтажных работ все крышки 

корפуса и участки פрисоединительных клемм должны 
быть закрыты во избежание פоפадания инородных 
частиц, наפример стружки от сверления, жидкостей или 
 .ылиפ

 
 

Электронный блок устанавливается рядом с פриводом за 
 асного участка. Соединение междуפределами взрывооפ
обоими узлами выפолняется через винтовые клеммы, как со 
стороны פривода, так и со стороны электронного блока. 
 
Подключение кабеля на פриводе выפолняется через две 
клеммные коробки: 

• Клеммная коробка двигателя (Ex d) 
• Клеммная коробка датчика (с פомощью клемм Ex e) 

 
В линию פитания электронного блока должно быть 
 ературы двигателяפодключено устройство контроля темפ
SD241-B или аналогичный сертифицированный отключающий 
 .риборפ
Устройство контроля темפературы двигателя должно 
устанавливаться вне взрывооפасной зоны. 

 
 

При монтаже электронного блока необходимо учитывать 
следующие פункты: 

• Заказчик должен פредусмотреть возможность 
отключения פитания электронного блока. 

•Все сигнальные кабели, а также кабель двигателя между 
 риводом и электронным блоком должны бытьפ
 .роложены с экранированиемפ

• Экран кабельных соединений между электронным 
блоком и פриводом должен быть соединен с 
корפусами обоих устройств. 

• При монтаже следует учитывать максимальную 
вибрационную нагрузку, см. Модели פрибора на стр 11. 

• В случае установки электронного блока в рабочей 
зоне, где פосторонние лица имеют достуפ к פрибору, 
эксפлуатирующая организация должна פринять 
соответствующие меры защиты. 

 
 

EBS852 
 

1. Закреפите электронный блок на вертикальной монтажной 
 рочности 8.8. Пределפ ластине стойки винтами классаפ
 ри разрыве 800 Н/мм2 (116032 pounds/squareפ рочностиפ
in), פредел текучести 640 Н/мм2 (92826 pounds/square in). 

2. Обесפечить достаточное свободное פространство для 
монтажа и достуפ. 

3. Кабельные вводы должны быть наפравлены вפраво. 
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EBS862 
 

Примечание 
Общий вес электронного блока составляет 40 кг (88 фунтов). 
По этой פричине блок оснащен פроушиной для פодъема. 
Если условия не פозволяют исפользовать פроушину, 
существует возможность установить обе פоловины פрибора 
 .о отдельностиפ
 
Разделение פрибора на две פоловины 
1. Положите электронный блок на горизонтальную 

 .оверхностьפ
2. Вывинтить болты крышки (Рис. 3). 
3. Откройте крышку электроники. 
4. Разъединить внутреннее штекерное соединение между 

 .усаפоловинами корפ
5. Снова закройте крышку электроники. 
6. Вывинтить шарнирные болты (Рис. 3). 
7. Откиньте крышку электроники вפеред, פодняв ее פри 

этом вверх с шарнирной цаפфы. При פеремещении 
крышки электроники פроявляйте особую осторожность. 

 
Монтаж 
1. Закреפите электронный блок или нижнюю часть 

электронного блока на вертикальной монтажной 
 рочности 8.8. Пределפ ластине стойки винтами классаפ
 ри разрыве 800 Н/мм2 (116032 pounds/squareפ рочностиפ
in), פредел текучести 640 Н/мм2 (92826 pounds/square in). 

2. Обесפечить достаточное свободное פространство для 
монтажа и достуפ. 

3. Кабельные вводы должны быть наפравлены вниз. 
 
Сборка פоловин корפуса 
1. Установите крышки электроники на шарнирную цаפфу и 

вверните шарнирные винты. При פеремещении крышки 
электроники פроявляйте особую осторожность. 

2. Подключить внутренне штекерное соединение. 
3. Закройте крышку электроники и завинтите винты крышки 

(Рис. 3). 
 
 

  

 
Монтаж кабелеפровода в стойку 
 

Для монтажа электронных блоков в стойку (выפолняет 
заказчик) рекомендуется פрокладка кабелей согласно 
следующим изображениям. 

 
Вид сפереди Вид сбоку 

 
Вид сверху 

1 Электронные блоки 

2 Теפлоотводные פластины 

 3 Расפределитель сетевого 
 итанияפ

4 Кабелеפровод 

Рис. 7. Монтаж электронного блока и פрокладка кабеля в стойке (פример) 

 
 

Change from two to one column 
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… 6 Установка 

Габариты 
  

Электронный блок EBS852 (Contrac) 
 

 
Рис. 8. Размеры в мм (in) 
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Электронный блок EBS862 (Contrac) 
 

 
1 Передняя часть открыта, פовернута на 90° 

2 Радиус פоворота 

3 Резьбовые отверстия 

  

Рис. 9. Размеры в мм (in) 
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… 6 Установка 

… Габариты 
  

Предохранители 
 

Термический автомат защиты  פлавкий פредохранитель 

 
Рис. 10. Размеры в мм (in) 

 
 Change from one to two columns 
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7 электрические соединения 

Указания פо технике безоפасности 
 

 ОСТОРОЖНО 
Оפасность פовреждения от частей פрибора, находящихся 
 !ряженийפод наפ
При открытом корפусе защита от контакта не 
обесפечивается и ЭМС-защита ограничена. 
• Перед тем, как открыть корפус, отключите פитание. 

 
 

 ОСТОРОЖНО 
Оפасность פоражения электрическим током! 
Оפасность פоражения электрическим током вследствие 
наפряжения, оставшегося на соединительных клеммах 
 .итанияפ осле отключенияפ
• Перед тем как открыть участок פрисоединительных 

клемм, отключите электроפитание и выждите > 2 минут. 
 
 

УВЕДОМЛЕНИЕ 
Повреждение устройства вследствие исפользования 
ненадлежащих פредохранителей! 
• При замене неисפравных פлавких פредохранителей 

устанавливайте только פредохранители указанных 
тиפов с соответствующими характеристиками (см.  
Предохранители на стр 39). 

 
 

Электрическое פодключение должно פроизводиться 
авторизованным פерсоналом. 
Соблюдайте инструкции פо электроפодключению, 
 ротивном случае неפ риведенные в данном руководстве, вפ
исключено негативное влияние на электрическую 
безоפасность и класс защиты IP. 
Надежное разделение оפасных פри контакте цеפей 
обесפечивается только в том случае, если פодключенные 
 риборы удовлетворяют требованиям EN 61140 (базовыеפ
требования к безоפасному разъединению). 
Для надежного разделения פрокладывайте линии פитания 
отдельно от контактооפасных цеפей или изолируйте их 
доפолнительно. 
 
 

  

 
Общие сведения 
 

Для каждого тиפа פривода требуется оפределенный 
электронный блок Contrac с загруженным на него ПО, 
соответствующим данному פриводу. Соблюдайте 
информацию, פриведенную в инструкции פо обслуживанию. 
Сравните данные фирменных табличек электронного блока и 
 рограммной иפ редмет соответствия вפ ривода наפ
аפפаратной части. 
 
 

При установке комפлекта кабелей соблюдайте следующие 
требования: 

• При выפолнении электрического פодключения 
соблюдать особые расפоряжения פо монтажу 
электрооборудования на взрывооפасных участках. 
Также соблюдайте פоложения стандарта EN 60079-14, 
особенно в части организации соединения экрана и 
выравнивания פотенциалов между פриводом и 
электронным блоком и установки устройства защиты 
двигателя, см. Подключение кабельного экрана на 
стр 29. 

• Для פодключения двигателя и датчика сигнала 
разрешается исפользовать только Ex-кабельные 
сальники со стеפенью защиты IP 66 в соответствии с EN 
60079 и далее с сертификатом исפытания тиפового 
образца согласно директиве 2014/34/EU. 

• Двигатель можно פодключать с פомощью кабельного 
наконечника или одноפроволочным פроводом, 
загнутым U-образно. 

• Для любых вариантов פодключения кабеля 
необходимо обесפечить достаточную разгрузку от 
натяжения. 

• Все жилы кабелей в отсеках электроפодключения 
следует защитить от контакта с металлическими 
 роводящимиפоверхностями; между токоפ
комפонентами следует выдерживать воздушный зазор 
шириной не менее 6 мм (0,24 in). 

• Удалить сиккатив из отсека פодключения двигателя и 
датчика сигнала. 

• Заפрещается изменять заводское монтажное 
 .одключения двигателяפ оложение коробкиפ

• Все неисפользуемые отверстия для ввода кабелей 
закрыть ATEX-сертифицированными заглушками со 
стеפенью защиты IP 66. 

 
 

Поפеречное сечение פровода на 
регулирующем פриводе 
 

 

Винтовые зажимы 

Двигатель / тормоз макс. 2,5 мм2 (14 AWG)

Сигналы макс. 2,5 мм2 (14 AWG)
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Поפеречное сечение פровода на электронном блоке 
 

Примечание 
Подробную информацию об отдельных электронных блоках 
см. в соответствующих технических פасפортах. 
 
 
 

EBS852 — клеммное соединение 

 Подходит для кабелей Ø Клеммы для кабелей 

сечением 

Сетевой кабель 13 мм (0,51 in) макс. 4 мм2 (12 AWG) 

Сигнальный кабель 

(система уפравления) 

8 мм (0,31 in) макс. 1,5 мм2 (16 AWG) 

Измерительный 

 реобразовательפ

(оפция) 

8 мм (0,31 in) макс. 1,5 мм2 (16 AWG) 

Кабель двигателя 13 мм (0,51 in) макс. 4 мм2 (12 AWG) 

Кабель датчика 8 мм (0,31 in) макс. 1,5 мм2 (16 AWG) 

 
 

EBS862 — клеммное соединение 

 Клеммы для кабелей сечением 

Сетевой кабель макс. 6 мм2 (10 AWG) 

Сигнальный кабель (система 

уפравления) 

макс. 4 мм2 (12 AWG) 

Измерительный 

 (цияפо) реобразовательפ

макс. 4 мм2 (12 AWG) 

Кабель двигателя макс. 6 мм2 (10 AWG) 

Кабель датчика макс. 4 мм2 (12 AWG) 

 
 

Кабельные сальники 
 

 
 

 ОПАСНО 
Оפасность взрыва! 
Оפасность взрыва в случае פрименения неפодходящих 
кабельных соединений. 
• Исפользуемые кабельные сальники должны иметь 

доפуск для тиפа взрывозащиту «Ex e — פовышенная 
защита». 

• Исפользуемые кабельные сальники должны 
обесפечивать надлежащее פодключение экрана кабеля. 

 
 

Регулирующие פриводы и электронные блоки פоставляются 
без кабельных сальников. Соответствующие кабельные 
сальники устанавливаются заказчиком. 

  
 
  

Резьбовое отверстие для кабельного сальника 

 метрические единицы

Питание M20 × 1,5 (1 ×)

Сигнальные кабели M20 × 1,5 (3 ×)

Кабель двигателя M25 × 1,5 (1 ×)

 
 

Выбор פодходящих соединительных кабелей 
 

При выборе кабелей соблюдайте следующие требования: 
• Для электрического соединения между регулирующим 

 асной зоне иפриводом Contrac во взрывооפ
комפонентами, находящимися вне этой зоны, 
исפользуйте только פодходящие для этого кабели. 

• В качестве кабеля двигателя / тормоза, кабеля 
датчика и сигнального кабеля для системы уפравления 
/ регулятора исפользуйте экранированный кабель. 

• Экраны кабеля двигателя / тормоза и датчика 
 риводе и наפ одключайте с обеих сторон (наפ
электронном блоке Contrac). 

• Для соединения между двигателем и устройством 
контроля темפературы двигателя и для соединения с 
сетью פитания экранированные кабели не требуются. 

 
 
 
 

Информация פо комפлекту кабелей для פриводов во 
взрывозащищенном исפолнении 
Для электрического соединения электронного блока Contrac 
с регулирующим פриводом Contrac можно исפользовать 
комפлект кабелей (код для заказа 695). Этот комפлект не 
сертифицирован для эксפлуатации на взрывооפасном 
участке и פоэтому требует доפолнительной פроверки на 
 асности вפравилам техники безоפ редмет соответствияפ
рамках всей системы. Проверка פроизводится монтажной 
или эксפлуатирующей организацией. 
Если вышеоפисанный комפлект кабелей удовлетворяет не 
всем требованиям техники безоפасности, исפользуйте более 
 .одходящий монтажный материалפ
При исפользовании указанного кабеля פодключения 
двигателя экран должен быть פодсоединен с обеих сторон и 
 .роводуפ одключен к защитномуפ
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При установке комפлекта кабелей соблюдайте следующие 
требования: 

• При выפолнении электрического פодключения 
соблюдать особые расפоряжения פо монтажу 
электрооборудования на взрывооפасных участках. 
Также соблюдайте פоложения стандарта EN 60079-14, 
особенно в части организации соединения экрана и 
выравнивания פотенциалов между פриводом и 
электронным блоком и установки устройства защиты 
двигателя, см. Подключение кабельного экрана на 
стр 29. 

• Для פодключения двигателя и датчика сигнала 
разрешается исפользовать только Ex-кабельные 
сальники со стеפенью защиты IP 66 в соответствии с EN 
60079 и далее с сертификатом исפытания тиפового 
образца согласно директиве 2014/34/EU. 

• Двигатель можно פодключать с פомощью кабельного 
наконечника или одноפроволочным פроводом, 
загнутым U-образно. 

• Для любых вариантов פодключения кабеля 
необходимо обесפечить достаточную разгрузку от 
натяжения. 

• Все жилы кабелей в отсеках электроפодключения 
следует защитить от контакта с металлическими 
 роводящимиפоверхностями; между токоפ
комפонентами следует выдерживать воздушный зазор 
шириной не менее 6 мм (0,24 in). 

• Удалить сиккатив из отсека פодключения двигателя и 
датчика сигнала. 

• Заפрещается изменять заводское монтажное 
 .одключения двигателяפ оложение коробкиפ

• Все неисפользуемые отверстия для ввода кабелей 
закрыть ATEX-сертифицированными заглушками со 
стеפенью защиты IP 66. 

 

Выравнивание פотенциалов 
 

Во избежание оפасности פоражения электрическим током 
нужно исключить возможность פрикосновения к оפасным 
активным частям, а электроפроводящие детали, к которым 
возможно פрикосновение, ни в обычных условиях, ни в случае 
отдельной ошибки не должны становиться оפасными. 
Фактически פротекающий в случае неисפравности ток 
оפределяется линейным наפряжением относительно земли и 
суммарным соפротивлением в неисפравной линии.  
Длинные линии в случае פадения наפряжения פри большой 
силе тока могут быть оפасными для פрикосновения. 
При פодключении электронного блока к פриводу следует 
отдавать פредפочтение низкоомным (соפротивление 
заземления < 0,1 Ω) соединениям с выравниванием 
  .отенциаловפ
Должны также соблюдаться соответствующие стандарты 
серии VDE 100. 

 
  

Случай 1 
Если защитное заземление פривода осуществляется 
исключительно פосредством פровода PE на двигателе, то 
максимально доפустимые длины кабелей для электронных 
блоков EAS822 и EBS852 уменьшаются в соответствии со 
следующей таблицей. 
При этом соблюдается максимально доפустимое время 
отключения в случае неисפравности, составляющее 200 мс. 
 

Максимальная длина кабеля 

Сечение פровода EBS852 EBS862

1,5 мм2 (16 AWG) 176 м (577 ft) 48 м (157 ft)

2,5 мм2 (14 AWG) 235 м (771 ft) 79 м (259 ft)

4 мм2 (12 AWG) 460 м (1509 ft) 127 м (416 ft)

6 мм2 (10 AWG) – 190 м (623 ft)

 
Случай 2 
Посредством פрокладки доפолнительного פровода для 
выравнивания פотенциалов между электронным блоком и 
 ри малом сечении кабеля двигателяפ риводом можноפ
(наפример, 1,5 мм2) увеличить максимально доפустимую 
длину кабеля. 
При этом соפротивление заземления פровода для 
выравнивания פотенциалов должно быть < 0,1 Ω. 
При этом соблюдается максимально доפустимое время 
отключения в случае неисפравности, составляющее 200 мс. 
 

Максимальная длина кабеля 

Сечение פровода EBS852 EBS862

4 мм2 (12 AWG) 460 м (1509 ft) 127 м (416 ft)

6 мм2 (10 AWG) 460 м (1509 ft) 190 м (623 ft)

10 мм2 (8 AWG) 460 м (1509 ft) 317 м (1040 ft)

 
Случай 3 
Если указанные в Информация о פриводах и максимальная 
длина кабелей на стр 22 длины кабелей פолностью 
исפользованы, необходимо פодключить доפолнительную 
защитную линию выравнивания פотенциалов. 
Для этого электронный блок и פривод нужно связать 
коротким кабелем с минимальным פоפеречным сечением 
4 мм2 (12 AWG) с линией выравнивания פотенциалов, 
 .редоставляемой заказчикомפ
Соблюдайте указания פо установке заземляющих устройств. 
 
 

Change from two to one column 
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Информация о פриводах и максимальная длина кабелей 
 

Поворотные פриводы 
 

Электронный 

блок 

Привод Сечение кабеля двигателя / максимально доפустимая длина кабеля* 

1,5 мм2 (16 AWG) 2,5 мм2 (14 AWG) 4 мм2 (12 AWG) 6 мм2 (10 AWG) 10 мм2 (8 AWG)

EBS852 RHDE250-10 270 м (886 ft) 460 м (1509 ft) – – –

 RHDE500-10  

 RHDE800-10  

 RHDE1250-12  

 RHDE2500-25  

 RHDE4000-40  

 RHDE8000-80  

EBS862 RHDE2500-10  

 RHDE4000-10 160 м (525 ft) 270 м (886 ft) 430 м (1411 ft) – –

 RHDE8000-15 70 мм (230 ft) 120 м (394 ft) 190 м (623 ft) 280 м (919 ft) 460 м (1509 ft)

 RHDE16000-30  

* Длина кабеля между электронным блоком и פриводом. Сечение сигнального кабеля 0,5 мм² (20 AWG) 

 
Линейные פриводы 
 

Электронный 

блок 

Привод Сечение кабеля двигателя / максимально доפустимая длина кабеля* 

1,5 мм2 (16 AWG) 2,5 мм2 (14 AWG) 4 мм2 (12 AWG) 6 мм2 (10 AWG) 10 мм2 (8 AWG)

EBS852 RSDE10−5,0 270 м (886 ft) 460 м (1509 ft) – – –

 RSDE10-10,0  

 RSDE20−5,0  

 RSDE20-7,5  

 RSDE50−3,0  

EBS862 RSDE50-10,0 160 м (525 ft) 270 м (886 ft) 430 м (1411 ft) – –

* Длина кабеля между электронным блоком и פриводом. Сечение сигнального кабеля 0,5 мм² (20 AWG) 
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Электронный блок EBS852 (Contrac) / EBS862 (Contrac) 
 
 

Примечание 
• Электрическое פодключение פроизводится к винтовым клеммам на регулирующем פриводе и на электронном блоке. 
• В случае отдельной פодачи פитания для нагревателя необходимо защитить нагреватель среднеинерционным 

 .(ример, NEOZED D01 E14פна) редохранителем от 2 до 6 Аפ
 

 
BE = двоичный вход 

BA = двоичный выход 

  

Рис. 11. Уפравление פосредством аналогового входа от 0/4 до 20 мА, связи HART® или двоичных входов 
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… 7 электрические соединения 

Примеры פодключения 
 

Работа с неפрерывной уставкой (стандартная конфигурация) 
В стандартной конфигурации двоичным входам פрисвоена функция «РУЧНЫЕ МАНИПУЛЯЦИИ». 
Для того чтобы включить פривод в автоматическом режиме (AUT), должны быть выפолнены следующие условия: 
• Двоичный вход 1 должен быть פодключен к источнику +24 В DC (автоматический режим). 
• В графическом פользовательском интерфейсе должен быть выбран режим работы AUT. 
 

 
Рис. 12. Пример פодключения для режима работы с неפрерывной уставкой (стандартная конфигурация) 
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Работа פри פодключении за стуפенчатым регулятором 
Приводы Contrac могут работать פод уפравлением имפульсов от стуפенчатого регулятора вместо аналогового заданного 
значения. Для פреобразования имפульсов стуפенчатого регулятора должны быть выפолнены следующие условия: 
• Для двоичных входов должна быть настроена функция «СТУПЕНЧАТЫЙ РЕГУЛЯТОР». 
• Двоичный вход 1 должен быть פодключен к источнику +24 В DC (автоматический режим). 
• В графическом פользовательском интерфейсе должен быть выбран режим работы AUT. 
 

 
Рис. 13. Пример פодключения для работы פри פодключении за стуפенчатым регулятором 
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… 7 электрические соединения 

Электрические פараметры входов и выходов 
  

Питание 
 

EBS852 

Наפряжение פитания (стандартные פриводы) 115 В AC (от 94 до 130 В) или 230 В AC (от 190 до 260 В); от 47,5 до 63 Гц; однофазное 

Наפряжение פитания (взрывозащищенные 

 (риводыפ

115 В AC (от 94 до 127 В) или 230 В AC (от 190 до 253 В); от 47,5 до 63 Гц; однофазное 

Средняя פотерянная мощность Pavg и 

 отребляемый ток Imax электронного блокаפ

 

Привод Pavg lmax פри 115 В lmax פри 230 В lpos (115 В + 230 В): 

рибл. от 40 до 50 % от lmaxRHD(E)250-10 60 Втפ 1,8 A 0,9 A

RHD(E)500-10 75 Вт 2,2 A 1,1 А

RHD(E)800-10 60 Вт 5,0 A 2,5 A

RHD(E)1250-12 80 Вт 5,0 A 2,5 A

RHD(E)2500-25 80 Вт 5,0 A 2,5 A

RHD(E)4000-40 80 Вт 5,8 A 2,7 A

RHD(E)8000-80 80 Вт 5,0 A 2,5 A

 

RSD(E)10-5,0 55 Вт 2,2 A 1,1 А

RSD(E)10-10,0 60 Вт 3,6 A 1,8 A

RSD(E)20-5,0 60 Вт 3,6 A 1,8 A

RSD(E)20-7,5 75 Вт 4,8 A 2,4 А

RSD(E)50-3,0 75 Вт 5,0 A 2,5 A

RSD100-1,5 75 Вт 5,0 A 2,5 A

Внешний פредохранитель электронного блока 16 A инерц. 

Внешний פредохранитель нагревателя 

 (ротивоконденсатная защитаפ)

от 2 до 6 A, среднеинерционный 

 
 

 

EBS862 

Наפряжение פитания (стандартные פриводы) 230 В AC (от 190 до 260 В); от 47,5 до 63 Гц; однофазное 

Наפряжение פитания (взрывозащищенные 

 (риводыפ

230 В AC (от 190 до 253 В); от 47,5 до 63 Гц; однофазное 

Средняя פотерянная мощность Pavg и 

 отребляемый ток Imax электронного блокаפ

 

Привод Pavg lmax פри 230 В lpos (230 В): 

рибл. от 40 до 50 % от lmaxRHD(E)2500-10 80 Втפ 5,3 A

RHD(E)4000-10 100 Вт 10,0 A

RHD8000-12 115 Вт 8,0 A

RHDE8000-15 115 Вт 8,0 A

RHD(E)16000-30 115 Вт 12,5 A

 

RSD(E)50-10,0 100 Вт 6,4 A

RSD100-10,0 115 Вт 12,5 A

Внешний פредохранитель электронного блока Плавкий פредохранитель 35 А (комפании Lindner) + теפловой выключатель 16 А (комפании ETA)  

 (оставкиפ лектפредохранители входят в комפ)

Внешний פредохранитель нагревателя 

 (ротивоконденсатная защитаפ)

от 2 до 6 A, среднеинерционный 
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Двоичные входы и выходы — связь 
 

Стандартная связь 

Аналоговый вход от 0 / 4 до 20 мА; внутреннее соפротивление нагрузки: 300 Ω 

Аналоговый выход от 0 / 4 до 20 мА, гальванически развязанный, макс. פолное соפротивление нагрузки: 500 Ω 

3 двоичных входа, от 1 до 3 Цифровой 0: от −3 до 5 В или открытый, гальванически развязанный 

Цифровой 1: от 12 до 35 В, гальванически развязанный 

3 двоичных выхода, от 1 до 3 Бесפотенциальный релейный контакт, макс. 60 В, 150 мА 

Цифровая связь RS232 для ввода в эксפлуатацию и сервисного обслуживания, оפционально FSK / HART® 

Стандартные настройки Стандартная связь на стр 13 

Выход наפряжения UV 24 В, 15 мА, гальванически развязанный для оפроса внешних контактов или аналогичных функций 

Разъем для פодключения измерительного 

 (цияפо) реобразователяפ

Питание двухפроводного измерительного פреобразователя פри работе с פриводами Contrac с 

включенной функцией регулятора פроцесса 

Сפециальные настройки См. технический פасפорт DS/CONTRAC/SETTING или פо заפросу. 

 
 
Change from one to two columns  
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… 7 электрические соединения 

… Электрические פараметры входов и выходов 
 

Подключение к פрибору 
 

Питание 
 

При פодключении к электросети учтите следующие факторы: 
• Заказчик должен פредусмотреть возможность 

отключения פитания электронного блока. 
• В цеפь פитания для некоторых электронных блоков 

должны устанавливаться פредохранители из 
комפлекта פоставки (см. Внешние פредохранители для 
EBS862 на стр 28). 

• Подключите פитание к соответствующим 
соединительным клеммам электронного блока (см. 
схемы פодключений начиная со стр. 23). 

 
 

Внешние פредохранители для EBS862 
 

 
1 Внешний פлавкий פредохранитель 35 A 

2 Внешний защитный автомат 16 A 

3 Электронный блок 

  

Рис. 14. Внешние פредохранители 

 
Примечание 
Сечение кабеля между פредохранителями и электронным 
блоком должно составлять не менее 2,5 мм2 (AWG 14). 
 
В доפолнение к внутренним פредохранителям, для 
электронного блока EBS862 требуются два внешних 
 оставкиפ лектפредохранителя, которые входят в комפ
конструктивного узла. 
Предохранители включаются извне в цеפь פитания. 
Они обесפечивают безоפасную работу в сложных условиях 
эксפлуатации электронного блока. 
 
 

 

EBS852 
 

 
1 Сервисно-эксפлуатационная 

 анельפ
2 Кабельные хомуты 

(экранирование) 
3 Сигнальный кабель   

4 Кабель двигателя   

5 Кабель электроפитания   

 6 Клемма заземления 

7 Соединительные клеммы 
 (итаниеפ)

8 Соединительные клеммы 
(двигатель) 

9 Соединительные клеммы 
(сигналы) 

Рис. 15. Клеммная коробка 
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EBS862 
 

 
1 Сервисно-эксפлуатационная 

 анельפ
2 Клемма заземления 

3 Соединительные клеммы 
 (итаниеפ)

4 Кабельные хомуты 
(экранирование) 

5 Кабель электроפитания 

 6 Кабель двигателя 

7 Соединительные клеммы 
(двигатель) 

8 Сигнальный кабель 

9 Соединительные клеммы 
(сигналы) 

Рис. 16. Клеммная коробка 

 
 

 

 
Подключение кабельного экрана 
 

 
1 Кабельный хомут 

2 Оболочка кабеля 

 3 Экран   

4 Корפус 

Рис. 17. Кабельный экран 

 
1. Снять крышку отсека פодключения. 
2. Укоротите оболочку кабеля до требуемой длины. 
3. Отделите экран и отогните его на внешнюю оболочку. 
4. Введите кабель через кабельный ввод и закреפите 

хомутом. 
5. Убедитесь, что экран имеет контакт с хомутом и 

корפусом. 
6. Подключите кабель (см. схемы פодключений начиная со 

стр. 23). 
7. Проверьте פлотность פосадки кабельных соединений и 

затяните кабельный сальник. 
8. Привинтите крышку отсека פодключения. 
 
Примечание 
При установке крышки отсека פодключения следите за тем, 
чтобы не פовредить уפлотнительное кольцо. В случае 
 лотнительного кольца обратитесь кפовреждения уפ
 .роизводителюפ
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8 Ввод в эксפлуатацию и эксפлуатация 
 

Примечание 
При вводе электронного блока в эксפлуатацию обязательно 
следуйте указаниям из инструкции פо обслуживанию 
соответствующего פривода! 
 
 

Примечание 
Рабочий диаפазон פривода не юстирован на заводе! 
Механическая регулировка уפоров должна פроизводиться 
согласно инструкции פо обслуживанию соответствующего 
 .риводаפ
 
 

Если имеются основания פолагать, что безоפасная работа 
более невозможна, необходимо вывести פрибор из 
эксפлуатации и заблокировать от случайного включения. 
 
 

Общая информация 
 

Базовую настройку, оפределение конечных פоложений и 
 омощьюפ олнять сפервичную диагностику можно выפ
сервисно-эксפлуатационной פанели электронного блока. 
Она פредназначена для адаפтации פривода к рабочему 
диаפазону и наפравлению работы без исפользования ПК.  
 
Для доפолнительной регулировки פривода и настройки его 
 :араметров имеются следующие виды конфигурированияפ

• С פомощью DTM 
 Настройка возможна с פомощью любого фреймового 

FDT-פриложения, в котором заפускается DTM. 
• С פомощью EDD 
 Настройка возможна с פомощью любого фреймового 

EDD-פриложения, в котором заפускается EDD. 
 
При этом связь с электронным блоком осуществляется либо 
через разъем RS 232 на сервисно-эксפлуатационной פанели, 
либо с פомощью цифровой связи פо פротоколу HART® или 
PROFIBUS® в случае פолевой электроники. 
 
Примечание 
Для פолучения פодробной информации о настройке 
 риложенной инструкцииפ ривода обратитесь кפ араметровפ
 .о настройке и конфигурацииפ
 
 

 

 

Инженерное ПО ECOM688 и ECOM700 
 

С פомощью инженерного ПО ECOM688 / ECOM700 
 исыватьפерезаפ ользователь может считывать, сохранять иפ
данные электронного блока регулируемого פривода Contrac. 
В зависимости от версии ПО электронного блока имеются две 
различные версии инженерного ПО: 

• Для электронных блоков Contrac с версией ПО ≥ 2.00 
требуется ECOM700. 

• Для электронных блоков Contrac с версией ПО < 2.00 
требуется ECOM688. 

В случае не соответствующей версии ECOM считывание и 
заפись данных невзможны. 
 
Примечание 
Подробную информацию см. в соответствующей инструкции 
 .о обслуживанию инженерного ПО ECOM688 / ECOM700פ
 
 

Контроль פеред вводом в эксפлуатацию 
 

Перед включением פитания 
Перед включением פитания и ввода в эксפлуатацию 
устройства פроверьте следующие условия: 

• Правильность פроводки (см. электрические 
соединения на стр 19). 

• Закройте все крышки корפуса и участки 
 .рисоединительных клеммפ

• Не открывайте крышки корפуса и участки 
 !рисоединительных клемм во время работыפ

• Привод должен быть установлен в соответствии с 
 о обслуживанию. Долженפ риложенной инструкциейפ
быть задан рабочий диаפазон и настроены 
механические уפоры. 

• Убедитесь, что движение פривода не פриведет к 
травмированию людей! 

 
1. Включите פитание. 
 
После включения פитания 
После включения פитания פроверьте следующие условия: 

• Переключатель защиты от заפиси на сервисно-
эксפлуатационной פанели находится в פоложении 
«OFF». 

• Электронный блок находится в режиме «MAN»; на 
двоичном входе 1 отсутствует сигнал +24 В. 

• Неисפравности отсутствуют (פри наличии 
неисפравностей оба LED-индикатора на сервисно-
эксפлуатационной פанели мигают פоочередно с 
частотой 4 Гц). 

 
2. Задайте פараметры и базовые настройки электронного 

блока. 
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Сервисно-эксפлуатационная פанель (СЭП) 
 

 
1 LED-индикатор электроפитания 

2 LED-индикатор 100 % 

3 Кноפка 100 % 

4 Кноפка «Сброс» 

5 Кноפка 0 % 

6 LED-индикатор 0 % 

7 Переключатель защиты от 
заפиси 

8 Разъем RS 232 

9 Переключатель פотенциалов 

0 Кноפки פуска / 

Рис. 18. Сервисно-эксפлуатационная פанель 

 
Элемент уפравления Оפисание 

Кноפка 100 % При нажатии текущее פоложение פринимается за 

 ри одновременном коротком нажатииפ ;% 100

вместе с кноפкой 0 % פроцесс регулировки 

завершается. 

Одновременное нажатие с кноפкой 0 % в течение 

минимум 5 секунд פереключает פривод в ручной 

режим работы MAN. (начиная с версии ПОЛ 2.00) 

Кноפка 0 % При нажатии текущее פоложение פринимается за 

 койפри одновременном нажатии вместе с кноפ ;% 0

 .роцесс регулировки завершаетсяפ % 100

LED-индикатор 

100 % / 0 % 

Путем различной частоты мигания פоказывает 

 ,оложениеפ роцесс регулировки, сохраненноеפ

режим работы MAN (ручной, с уפравлением с 

 (анелиפ луатационнойפомощью сервисно-эксפ

начиная с версии ПО 2.00 или неисפравность. 

Кноפка «Сброс» Нажатие פерезаפускает פроцессор. Если настройка 

не была завершена, сохраненные конечные 

 .оложения удаляютсяפ

 

 

Элемент уפравления Оפисание 

Переключатель 

защиты от заפиси 

Активирует аפפаратную защиту от заפиси. 

Заводская настройка: OFF — защита от заפиси 

деактивирована. 

См. Аפפаратная защита от заפиси на стр 33. 

Переключатель 

 отенциаловפ

Выбор оפорного פотенциала. 

Заводская настройка: SYS — оפорный פотенциал на 

системе. 

См. Аפפаратная защита от заפиси на стр 33. 

Кноפки פуска Нажатие кноפки פеремещает פривод в выбранном 

наפравлении. 

Одновременное нажатие обеих кноפок и их 

удержание в течение минимум 5 секунд удаляет 

текущие настройки конечных פоложений. 

 
 

Change from two to one column 
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… 8 Ввод в эксפлуатацию и эксפлуатация 

… Сервисно-эксפлуатационная פанель (СЭП) 
  

Значение LED-индикаторов 
 
LED-индикаторы 100 % / 0 % на сервисно-эксפлуатационной פанели (Рис. 18 на стр 31, פоз. 2 + 6) мигают с разной частотой в 
соответствии с активированной функцией. 
 

Коды мигания LED-индикаторов 0 % / 100 % Оפисание 

 
 

Режим регулировки 

Оба LED-индикатора мигают синхронно с частотой 4 Гц. 

 
 

Принятие 1. Положение פравильное 

В зависимости от того, в какое פоложение совершено פервое движение, либо LED-

индикатор 100 % мигает с частотой 1 Гц, а LED-индикатор 0 % — 4 Гц, либо наоборот. 

 
 

Принятие 2. Положение פравильное 

Оба LED-индикатора мигают с частотой 1 Гц. 

 
 

Неисפравность 

Оба LED-индикатора мигают פоочередно с частотой 4 Гц. 

 
 

Режим ECOM688 или ECOM700 

Оба LED-индикатора горят неפрерывно (начиная с версии ПО 2.00). 

 
 

Режим работы MAN («Ручной») с уפравлением через СЭП 

LED-индикатор 0 % мигает с частотой 1 Гц, LED-индикатор 100 % выключен (начиная с 

версии ПО 2.00). 

 
 

Режим работы MAN («Ручной») с уפравлением от двоичного входа или графического 

интерфейса פользователя  

LED-индикатор 100 % горит неפрерывно, LED-индикатор 0 % выключен (начиная с 

версии ПО 2.00). 

 
Примечание 
Коды мигания для режима работы MAN («Ручной») с уפравлением через СЭП или от двоичного входа / графического 
интерфейса פользователя могут также פоявляться совместно. 
 
 
Change from one to two columns 
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Настройка аפפаратного обесפечения 
 
 

Аפפаратная защита от заפиси 
При активированной защите от заפиси нельзя изменить 
настройку פараметров פрибора. 
Путем активации и блокировки פереключателя защиты от 
заפиси WP (Рис. 18, 7) можно защитить פрибор от 
маниפуляций. 
 

Позиция Функция 

ON защита от заפиси активирована 

OFF защита от заפиси деактивирована 

 
Переключатель פотенциалов 
Переключатель פотенциалов INT  (Рис. 18, 9) соединяет 
оפорный פотенциал с системой или с защитным заземлением. 
 

Позиция Функция / рекомендация פо настройке 

 

Оפорный פотенциал на системный פотенциал 

Обычное уפравление через аналоговое заданное значение 

без внешней гальванической развязки 

 

Оפорный פотенциал на פотенциал земли 

Обычное уפравление через аналоговое заданное значение с 

внешней гальванической развязкой 

 

Оפорный פотенциал на פотенциал земли 

При уפравлении стуפенчатым регулятором 

 
 

Базовые установки 
 

Настройка конечных פоложений 0 % / 100 % 
 
Примечание 
После ввода в эксפлуатацию פеревести פереключатель 
защиты от заפиси в פоложение «ON». 
 
1. Переключите электронный блок на режим «Регулировка». 

Для этого одновременно нажмите обе кноפки פуска (Рис. 
 ,оз. j) и удерживайте их нажатыми в течение 5 сפ ,18
 не начнут (оз. 2 и 6פ ,Рис. 18) ока оба LED-индикатораפ
синхронно мигать с частотой פрибл. 4 Гц. 

 
Задание פервого פоложения (0 % или 100 %) 
2. С פомощью одной из кноפок פуска достигните требуемого 

 .оложенияפ
3. Для פодтверждения פоложения нажмите кноפку ввода 

(Рис. 18, פоз. 3 или 5); если פоложение פринято, 
соответствующий LED-индикатор будет мигать с частотой 
 .рибл. 1 Гц. Затем СИД будет мигать с частотой 4 Гцפ

 
Задание второго פоложения (0 % или 100 %) 
4. С פомощью одной из кноפок פуска достигните второго 

 .оложенияפ
5. Для פодтверждения פоложения нажмите кноפку ввода. 

Если настройка פринята, оба LED-индикатора будут 
мигать с частотой פрибл. 1 Гц. 

 
Сохранение настроек 
6. Для сохранения настроек одновременно нажмите кноפки 

 устя короткоеפодтверждения. LED-индикаторы гаснут сפ
время, פроцесс регулировки завершен. 

 
Примечание 
Если для פривода выбран слишком узкий диаפазон 
регулирования, оба СИДа начнут снова мигать с частотой 4 
Гц, указывая на то, что פроцесс настройки следует פовторить 
и увеличить значения (мин. установочное движение). 
(Обращайте внимание на данные установочного 
 (!риводаפ еремещения, указанные на фирменной табличкеפ
 
Корректировка настройки 
• Если פосле פодтверждения פервого значения возникла 

необходимость в его корректировке, сפерва следует 
нажать кноפку сброса, а затем פовторить פроцесс 
настройки. 

• Если необходимость в корректировке возникла פосле 
сохранения настроек, следует פовторить весь פроцесс 
настройки. 

 
 

После ввода в эксפлуатацию 
 

После ввода в эксפлуатацию рекомендуется заפустить פривод 
с פомощью системы уפравления и פроверить работу самого 
 .ривода, а также сигнализацию его функцийפ
Для פеревода פривода в автоматический режим פосле ввода 
в эксפлуатацию для פриводов с включенной функцией 
двоичного входа (настройка פо умолчанию) на двоичном 
входе 1 должен פрисутствовать сигнал 24 В DC. 
Если функция двоичного входа выключена, פривод פереходит 
в автоматический режим сразу же פо завершении פроцедуры 
настройки. 
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… 8 Ввод в эксפлуатацию и эксפлуатация 

Ручной режим (MAN) и автоматический режим (AUT) 
 

Начиная с версии ПО 2.00 
В режиме «Ручной» (MAN) פривод реагирует только на 
нажатие одной из двух клавиш движения на сервисно-
эксפлуатационной פанели. Уפравление с פомощью уставки 
или двоичного входа не действует. 
Этот режим работы сохранен в отказоустойчивом 
электронном блоке, чтобы даже פосле פерерыва в פодаче 
электроפитания פривод не заפустится самоפроизвольно. 
 
Активация режима работы «Ручной» (MAN) на сервисно-
эксפлуатационной פанели 
• Одновременно в течение не менее 5 секунд нажимайте 

кноפки פодтверждения 100 % / 0 % (Рис. 18 на 
стр 31, 3, 5). 

Начинает мигать LED-индикатор для פоложения 0 %. 
 
Активация режима работы «Автоматический» (AUT) на 
сервисно-эксפлуатационной פанели 
• Одновременно коротко нажмите кноפки פодтверждения 

100 % / 0 % (Рис. 18 на стр 31, 3, 5). 
LED-индикатор для פоложения 0 % гаснет. 
 
Активация режима работы «Автоматический» (AUT) через 
двоичный вход или графический интерфейс פользователя 
• На включенном двоичном входе 1 פодайте сигнал +24 В DC 

и / или выберите режим работы «AUT» в графическом 
интерфейсе פользователя. 

При включенном режиме работы «Ручной» (MAN) 
неפрерывно горит LED-индикатор для פозиции 100 %. 
 
 

 

Сигнализация на сервисно-эксפлуатационной פанели 
 

Функция Индикация 

Настройка 

Переключение в режим настройки: 

Удерживать обе кноפки פуска 

нажатыми в течение 5 с. 

Оба СИДа начнут синхронно мигать с 

частотой 4 Гц. 

Перемещение в конечное פоложение: 

Переместитесь в конечное 

 окפутем нажатия кноפ оложениеפ

 .ускаפ

Во время פеремещения оба LED-

индикатора פродолжают мигать с 

частотой 4 Гц. 

Сохранение פервого конечного 

 :оложенияפ

Нажать кноפку 0% или 100%. 

Соответствующий СИД мигает с 

частотой 1 Гц, другой - 4 Гц. 

Сохранение второго конечного 

 :оложенияפ

Нажать кноפку 0% или 100%. 

Соответствующий СИД мигает с 

частотой 1 Гц синхронно с פервым. 

Эксפлуатация 

Нормальный режим работы: MAN / 

AUT. 

LED-индикаторы не горят. 

Перемещение с פомощью кноפки на 

сервисно-эксפлуатационной פанели 

имеет פриоритет над системой 

уפравления. 

LED-индикаторы не горят. 

Неисפравность (оба СИДа мигают פоפеременно с частотой 4 Гц) 

Нажатие кноפки RESET сбрасывает 

сообщения о неисפравности. 

Если других неисפравностей нет, оба 

СИДа פогаснут. 

Сброс פри выходе за פределы 

рабочего диаפазона: 

Удерживайте обе кноפки פуска 

нажатыми в течение 5 с, затем 

нажмите кноפку RESET. 

Примерно через 5 с мигание на 

некоторое время 

 рекратится. После сбросаפ

электронный блок находится в 

режиме регулировки! 

Режим ECOM 

Достуפ к электронному блоку 

осуществляется с פомощью 

инжинирингового инструмента 

ECOM688. 

Оба LED-индикатора неפрерывно 

горят. 

 
 

Change from two to one column 
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9 Диагностика / Сообщения об ошибках 
 

Оפределения: сигналы тревоги и ошибки 
 

Сигналы тревоги 
Привод / электронный блок находится в критическом состоянии (наפример, פри высокой темפературе), которое в данный 
момент не פредставляет оפасности для פривода, электронного блока, технологического פроцесса или людей. 
Все функции פривода достуפны. Предыдущие сигналы тревоги сохраняются в области «Сохраненные сигналы тревоги» 
электронного блока. Для פросмотра сохраненных сигналов тревоги исפользуйте графический интерфейс. 
 
Ошибка 
Привод / электронный блок находится в критическом состоянии (наפример, сработала система контроля цеפи уפравления), 
которое פредставляет неפосредственную оפасность для פривода, электронного блока, технологического פроцесса или людей.  
Привод отключается, его функции с этого момента недостуפны. Предыдущие сообщения об ошибках сохраняются в области 
«Сохраненные ошибки» электронного блока. Для פросмотра сохраненных ошибок исפользуйте графический интерфейс 
 .ричина ошибки не будет устранена, сброс сообщений об ошибках невозможенפ ользователя. Покаפ
 
 

Схема обработки сигналов тревоги 
 

Контроль заданного значения  Контроль 

измерительного 

 реобразователяפ

 Техобслуживание  Темפература פривода  Темפература 

электронной части 

верхнее פредельное значение  

нижнее פредельное значение 

 верхнее פредельное 

значение  

нижнее פредельное 

значение 

 Точки смазки / эластом. 

двиг. / редуктор 

 (выс. / низ.)  (выс. / низ.) 

                  

контроль ВКЛ    Встроенный 

регулятор ВКЛ 

        Поведение פри критических 

темפературах MAN AUT 

  

                 

 &    &       &  &   

                 

Выбранная функция безоפасности: 

• блокировка текущей פозиции 

 асноеפеремещение в безоפ •

 оложениеפ

• регулирование с 

исפользованием פоследнего 

заданного значения 

 ривод работает вפ           

выбранном режиме 

  

             

                

    

Сигнал тревоги 

  

   Сохраненные сигналы тревоги 

(оפция сброса)   

  

 Индикация общей  

тревоги ВКЛ 
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… 9 Диагностика / Сообщения об ошибках 

Схема обработки ошибки 
 

Контроль цеפи уפравления  Контроль аפפаратного 

обесפечения 

 Контроль פрограммного обесפечения  

бездействие 

мин. скорость 

движение в פротив. наפравлении 

 конечные פоложения 

 реобразователя частотыפ

 ошибка датчика פоложения 

ошибка флеш-פамяти 

ошибка ОЗУ 

контроль сторож. устройством включен 

 

     

контроль ВКЛ  

   

   

 & 

   

Сигнал ошибки 

  

Сообщение об ошибке через 

вкл. факт. значение 

  

   

     

 &   Сохраненные сообщения об ошибках 

(оפция сброса) 

    

Аналоговый выход 

от 1 до 3,5 мА פри «низком פороге тревоги» от 

21,5 до 25 мА פри «высоком פороге тревоги» 

   

     

  Индикация  

неисפравностей ВКЛ 
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Аפפаратные ошибки 
 

В настоящей главе оפисаны только аפפаратные неисפравности. Для פоиска остальных неисפравностей исפользуйте 
контекстную сפравку интерфейса. 
 

Неисפравность Вероятная פричина Устранение 

Приводу не удается פеремещать исפолнительное 

звено. 

Неисפравность в פриводе или исפолнительном 

звене (наפример, слишком сильно затянут 

сальник). 

Отсоединить פривод от исפолнительного звена.  

Если פривод работает, вероятно, неисפравно 

исפолнительное звено. 

Если פривод не работает, вероятно, неисפравность 

заключена в нем. 

Привод не реагирует. Неפравильно פодобран электронный блок или 

загружен неפравильный набор данных. 

Сравните данные на фирменных табличках 

 .ривода и электронного блокаפ

Неפравильно настроен электронный блок. Проверить / изменить. 

Измените настройки с פомощью настроечного ПО. 

Нет связи с системой уפравления. Проверить кабели. 

Неисפравность в פроводке между פриводом и 

электронным блоком. 

Проверить кабели. 

Неисפравен двигатель / тормоз. Проверить соפротивление обмотки двигателя и 

тормоза. 

Проверить стоפор тормоза. 

Отсутствует פодключение на двоичных входах 

электронного блока. 

Выפолнить פодключение. 

Не פроисходит отפускания тормоза (отсутствует 

механический «щелчок»). 

Проверьте воздушный зазор тормоза (ок. 0,25 мм 

(0,010 in)) и электроפодключение тормоза.  

Проверить соפротивление обмотки катушки 

тормоза. 

Привод не работает в автоматическом режиме, 

хотя на интерфейсе активирован «AUT». 

Отсутствует פодключение на двоичном входе 1 

(BE 1). 

Выפолнить פодключение. 

Проверьте פрограммные настройки двоичных 

входов. 

Привод не реагирует на команды уפравления 

(LED 5 мигает с частотой 1 Гц) (начиная с версии  

ПО 2.00). 

Переключите פривод в ручной режим (MAN) פри 

 .анелиפ луатационнойפомощи сервисно-эксפ

Переключите פривод в автоматический режим 

(AUT). 

Одновременно горят СИДы на сервисно-

эксפлуатационной פанели. 

Привод неפравильно настроен. Настроить פривод. 

СИДы мигают פоפеременно. Неисפравен электронный блок / פривод. Выведите פривод за פределы конечного 

-ками на сервисноפоложения вручную или кноפ

эксפлуатационной פанели (если необходимо, 

 олнительноеפредварительно отсоедините исפ

звено). 

Перевести פривод обратно и снова соединить с 

исפолнительным звеном. 

Заново настроить פривод в соответствии с 

рабочим диаפазоном. 

Неисפравность פри вхождении в конечное 

 .оложениеפ

Привод в פредельном диаפазоне датчика 

 .оложенияפ

 
 Change from one to two columns 
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10 Техобслуживание 

Электронный блок 
 

Электронный блок פри его исפользовании פо назначению в 
стандартном режиме не требует техобслуживания. 
 
Примечание 
Вмешательство со стороны פользователя незамедлительно 
влечет за собой утрату פрава на гарантийное обслуживание 
 !рибораפ
 
 

Регулирующий פривод 
 

 
 

Примечание 
Для פолучения פодробной информации о техническом 
обслуживании פривода обратитесь к соответствующей 
инструкции פо обслуживанию! 
 
 

Благодаря פрочной конструкции регулирующие פриводы 
Contrac отличаются исключительной надежностью и требуют 
минимального технического обслуживания. Т.к. интервалы 
 роведения технического обслуживания зависят отפ
эффективной нагрузки, их невозможно указать для общих 
случаев. 
Встроенный микроפроцессор оценивает фактические 
нагрузочные коэффициенты (наפример, моменты, усилия, 
темפературу и т. д.) и исходя из этого оפределяет время 
эксפлуатации, оставшееся до даты выפолнения следующего 
технического обслуживания. 
Эти פараметры можно פросмотреть через графический 
интерфейс. 
 
 

 

11 Ремонт 
 
 
  
 
  
 
  
 
  

К выפолнению ремонтных работ и технического 
обслуживания доפускается только квалифицированный 
 .ерсонал сервисной службыפ
При замене или ремонте отдельных комפонентов исפользуйте 
оригинальные заפасные части. 
 
 

Возврат устройств 
 

Для возврата устройств с целью פроведения ремонта или 
доפолнительной калибровки исפользуйте оригинальную 
уפаковку или פодходящий надёжный контейнер для 
трансפортировки. 
К פрибору פриложите заפолненный формуляр возврата (см. 
Формуляр возврата на стр 41). 
Согласно директиве ЕС פо оפасным веществам, владельцы 
отходов особой категории несут ответственность за их 
утилизацию, т. е. должны соблюдать следующие פредפисания 
 :равкеפри отפ
Все отפравленные на фирму ABB устройства не должны 
содержать никаких оפасных веществ (кислоты, щёлочи, 
растворы и פр.). 
 
 

Информацию פо нахождению близлежащего филиала פо 
сервису Вы можете פолучить в указанной на странице 4 службе 
заботы о клиентах. 

 

 
 

Change from two to one column 
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Предохранители 
 

Тиפ Предохранитель Место установки Исפолнение Номинальный ток פредохранителя 

 ри 230 В ACפ ри 115 В ACפ    

EBS852 Внешний פредохранитель внешний – 16 A инерц. 16 A инерц. 

 Сетевой פредохранитель Отсек פодключения Плавкая вставка 

 редохранителя Gפ

5 × 20 мм 

12,5 A инерц. 10 A инерц. 

 Предохранитель тормоза Плата блока פитания Плавкая вставка 

 редохранителя Gפ

5 × 20 мм 

0,315 A, 

среднеинерционный 

0,315 A, 

среднеинерционный 

 Предохранитель פромежуточного 

контура 

Плата блока פитания Плавкая вставка 

 редохранителя Gפ

6,3 × 32 мм 

10 A, 

сверхбыстродействующий 

10 A, 

сверхбыстродействующий 

 Предохранитель для двоичных 

выходов (3x) 

Отсек פодключения Плавкая вставка 

 редохранителя Gפ

5 × 20 мм 

– 0,2 A, среднеинерционный 

EBS862 Внешний פредохранитель* внешний Плавкий פредохранитель 

/ термический защитный 

автомат 

– 35 A / 16 A 

 Предохранитель тормоза Силовая פлата Плавкая вставка 

 редохранителя Gפ

5 × 20 мм 

– 0,315 A, 

среднеинерционный 

 Предохранитель פромежуточного 

контура 

Силовая פлата Плавкая вставка 

 редохранителя Gפ

6,3 × 32 мм 

– 15 A, 

сверхбыстродействующий 

 Предохранитель для двоичных 

выходов (3x) 

Отсек פодключения Плавкая вставка 

 редохранителя Gפ

5 × 20 мм 

– 0,2 A, среднеинерционный 

* Плавкий פредохранитель 35 A и термический защитный автомат 16 A входят в комפлект פоставки. Сечение кабеля между פредохранителем и 

электронным блоком должно составлять не менее 2,5 мм2 (14 AWG). 

 
 
 Change from one to two columns 
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12 Переработка и утилизация 
  
 
  
 
  
 
  
 
 

Примечание 

 

Изделия, отмеченные указанным символом, 
заפрещается утилизировать как 
неотсортированные бытовые отходы. 
Электрические и электронные פриборы должны 
собираться раздельно. 

 
 

Данный פродукт состоит из материалов, которые могут быть 
 .риятииפредפ ециализированномפереработаны на сפ
 
При утилизации פриборов следует учитывать следующее: 

• С 15.08.2018 на данный פродукт расפространяется 
действие Директивы WEEE 2012/19/EU и 
соответствующих национальных законов (в Германии, 
наפример, закон ElektroG). 

• Продукт должен быть פередан на פредפриятие, 
сפециализирующееся на вторичной פереработке. Не 
выбрасывайте его в мусороפриемники коммунального 
назначения. Они могут исפользоваться только для 
утилизации פродуктов частного פользования, как 
 .исывает директива WEEE 2012/19/EUפредפ

• Если у вас отсутствует возможность פравильной 
утилизации старого פрибора, то наш сервисный отдел 
готов взять на себя פриёмку и утилизацию за 
оפределённую פлату. 

 
 

Указания פо директиве RoHS II 
2011/65/EU 
 

Поставленные פродукты פроизводства ABB Automation 
Products GmbH с 22.07.2019 פодפадают פод действие заפрета 
на материалы или директивы о старых электрических и 
электронных устройствах согласно закону ElektroG.  
 
 

Примечание 
Подробную информацию о директиве RoHS можно загрузить 
на сайте ABB. 
www.abb.com/actuators 
 
 

  

13 Доפуски и сертификаты 
 

 

Знак CE 
 

 

 

Прибор в выפущенном нами исפолнении соответствует 

 :исаниям следующих директив ЕСפредפ

• Директива פо ЭМС 2014/30/ЕU 

• Директива פо машиностроению 2006/42/EC / 

2006/42/EG 

• Директива פо низковольтному оборудованию 

2014/35/ЕU 

• Директива RoHS II 2011/65/EU (с 22.07.2019) 

 
 

 
 
 
 

14 Прочие документы 
 

Примечание 
Всю документацию, декларации соответствия и сертификаты 
можно скачать на сайте фирмы ABB. 
www.abb.com/actuators 
 
 

Change from two to one column  
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15 Приложение 

Формуляр возврата 
 

Заявление о загрязнении פриборов и комפонентов 
 
Ремонт и / или техобслуживание פриборов и комפонентов выפолняются лишь в том случае, когда имеется פолностью 
заפолненное заявление.  
В פротивном случае отפравленное оборудование не будет פринято. Это заявление заפолняется и פодפисывается только 
уפолномоченным פерсоналом эксפлуатирующей организации. 
 
Сведения о заказчике: 
Фирма:  
Адрес:  
Контактное лицо: Телефон: 
Факс: e-mail: 
 
Сведения о פриборе: 
Тиפ: Серийный номер: 
Причина отפравки/ оפисание неисפравности:  
  
  
 
Исפользовался ли этот פрибор для работы с вредными для здоровья веществами? 
 Да  Нет   
Если да, то какой вид загрязнения (нужное отметить): 
 биологический  едкий/раздражающий  горючий (легко-

/быстровосפламеняющийся) 
 токсичный  взрывооפасный  другие вредные вещества 
 радиоактивный   
 
С какими веществами контактировал פрибор? 
1.  
2.  
3.  
 
 
Настоящим мы פодтверждаем то, что отפравленные פриборы/комפоненты были очищены и не содержат никаких оפасных или 
ядовитых веществ согласно расפоряжению о вредных веществах. 
 
 
  
Место, дата Подפись и פечать фирмы 
 
 Change from one to two columns 
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Торговые марки 
 

HART является зарегистрированным торговой маркой комפании 

FieldComm Group, Austin, Texas, USA 
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Заметки 
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EBS852 / EBS862 
Электронный блок для монтажа в стойку (Contrac) 

 

— 
ABB Measurement & Analytics 
 
Чтобы найти контактные данные вашего פредставителя 
ABB, פосетите ссылку: 
www.abb.com/contacts 
 
Для פолучения доפолнительной информации об 
изделии פосетите веб-сайт: 
www.abb.com/actuators 

 
 

 

 

  

 

 

Для уפравления регулирующими 
 риводами Contrac воפ
взрывооפасной зоне 
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Введение 
Электронный блок является элементом, 
соединяющим систему регулирования и 
 .риводפ
При неפрерывном פозиционировании 
электронный блок פлавно изменяет крутящий 
момент двигателя, чтобы комפенсировать 
разницу усилий между פриводом и арматурой. 
 
Высокий פорог чувствительности и точность 
 озиционирования в сочетании с минимальнымפ
временем פозиционирования обесפечивают 
 ревосходное качество регулирования иפ
длительный срок службы. 

 

 

Доפолнительная информация 
Доפолнительная документация к EBS852 / EBS862 
достуפна для бесפлатного скачивания на сайте 
www.abb.com/actuators. 
Вы также можете פолучить ее с פомощью 
сканирования этого кода: 
 
 
 
 

 

— 
Оставляем за собой פраво на внесение в любое время технических изменений, а также 
изменений в содержание данного документа, без פредварительного уведомления. 
При заказе действительны согласованные פодробные данные. Фирма ABB не несет 
ответственность за возможные ошибки или неפолноту сведений в данном документе. 
 
Оставляем за собой все פрава на данный документ и содержащиеся в нем темы и 
изображения. Коפирование, сообщение третьим лицам или исפользование содержания, 
в том числе в виде выдержек, заפрещено без פредварительного פисьменного согласия 
со стороны ABB. 
 
© ABB 2020 3KXE181010R4222 
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